
Elettropompe Sommerse Multistadio 6”
Multistage Submersible Pumps 6”
Électropompes immergées 6”
Electrobombas sumergibles 6”

M6-13 M6-18 M6-25 M6-36 M6-48 M6-70
ITALIAN PRODUCT

M6–13     MANDATA 2” — DELIVERY 2”  

M6–18     MANDATA 2” — DELIVERY 2”  



M6–25     MANDATA 2” — DELIVERY 2”  

M6–36     MANDATA 3” — DELIVERY 3”  

M6–48     MANDATA 3” — DELIVERY 3”  

M6–70     MANDATA 3” — DELIVERY 3”  



UTILIZZI :
Elettropompe sommerse da 6” 
equipaggiate con motore incap-
sulato in bagno d’olio. Valvola di 
ritegno incorporata nella bocca di 
mandata. Applicazioni civili e agri-
cole rientrano fra le più comuni .

CARATTERISTICHE 
COSTRUTTIVE :

Bocca di mandata in acciaio 
inox;
Camicia esterna in acciaio inox;
Giranti e diffusori ad alto rendi-
mento in policarbonato alimen-
tare con anelli di rasamento in 
acciaio inox;
Bronzina superiore in bronzo o, 
a richiesta, in gomma antisab-
bia;
Albero corpo pompa in acciaio;
Temperatura max. del liquido 
40 °C;
Massima quantità di sabbia 
nell’acqua 40 gr/m3.

MOTORE :
Motore elettrico asincrono a 2 
poli incapsulatori avvolgibile in 
bagno d’olio;
Lamierini per statore a bassa 
perdita specifica;
Isolamento in classe B;
Protezione IP 58;
Condensatore e protezione ter-
mica saranno disponibili con la 
selezione del corrispondente 
quadro di controllo.

A RICHIESTA
Altri voltaggi e frequenze di funzio-
namento.

USES :
6” Submersible motor-driven pum-
ps equipped with an encapsulated 
motor in oil bath. Check valve built 
into the delivery outlet. Most com-
mon applications are Civil and Agri-
cultural.

CONSTRUCTION
CHARACTERISTICS :

Stainless stell delivery outlet; 
external stainless steel jacket; 
high efficiency impellers and 
diffusers, made of foodstuff 
polycarbonate with wearing 
rings in stainless steel; 
bronze upper bushings or on re-
quest, in sand-resistant rubber. 
Stainless steel shaft pump side; 
max. temperature of the liquid: 
40 °C ; 
maximum quantity of sand in 
the water: 40 gr/m3.

MOTOR :
Asynchronous, 2-pole, encapsu-
lated motor in oil bath ; 
low specific loss stator sheet; 
class B insulation; 
IP 58 protection level; 
capacitor and thermal protec-
tion are made available by selec-
ting the relevant control panel.

ON REQUEST :
Other voltages and frequencies.

UTILISATION :
Électropompes immergées de 6” 
équipées de moteur encapsulé 
en bain d’huile. Clapet de retenue 
incorporé dans l’orifice de refou-
lement. Les applications civiles et 
agricoles sont parmi les plus com-
munes.

CARACTÉRISTIQUES 
D’EXÉCUTION

Orifice de refoulement en acier 
inox; 
chemise extérieure en acier 
inox; 
roues et diffuseurs à haut rende-
ment en polycarbonate alimen-
taire avec anneaux de raglage 
en acier inox; 
cousinet de bague supérieur en 
bronze ou, sur demande, en ca-
outchouc antisable. 
Arbre pompe en acier; 
température max. du liquide 40 
°C; 
quantité maximum de sable 
dans l’eau 40 gr/m3.

MOTEUR
Moteur électrique asynchrone à 
2 pôles encapsulé en bain d’hui-
le ; 
tôles pour stator à faible perte 
spécifique; 
isolement en Classe B; 
protection IP 58; 
condensateur et protection 
thermique seront disponibles 
au choix du tableau de com-
mande correspondant.

SUR DEMANDE :
Autres voltages et fréquences de 
fonctionnement.

UTILIZACIONES :
Electrobombas sumergibles de 6” 
equipadas con motor encapsulado 
en baño de aceite. Válvula de re-
tención incorporada en la boca de 
impulsión. Utilizadas en particular 
para aplicaciones civiles y agrícolas.

CARACTERÍSTICAS 
CONSTRUCTIVAS

Boca de impulsión de acero ino-
xidable ; 
camisa exterior de acero inoxi-
dable; 
rodetes y difusores de alto ren-
dimiento de policarbonato ali-
mentario con anillos de cota de 
acero inoxidable; 
cojinete superior de bronce o, 
sobre pedido, de goma antiare-
na; 
eje cuerpo bomba de acero; 
temperatura máx. del líquido 40 
°C; 
máxima cantidad de arena en el 
agua 40 g/m3.

MOTOR :
Motor eléctrico asíncrono de 2 
polos encapsulado bobinable 
en baño de aceite; 
chapas para estator de baja pér-
dida específica; 
aislamiento clase B; 
protección IP 58; 
condensador y protección tér-
mica isponibles seleccionando 
el panel de control correspon-
diente.

SOBRE PEDIDO :
Otros voltajes y frecuencias de fun-
cionamiento.
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